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PRÉAMBULE
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Bienvenue dans l’Eurométropole de Strasbourg !

Ce livret a pour vocation de faciliter l’installation et l’intégration au sein du territoire du
personnel et des familles de l’Eurocorps. Il rassemble les informations utiles des communes
et de l’Eurométropole et les liens essentiels pour accompagner les démarches du quotidien.

Le document est organisé en trois parties :

• Le rôle et les compétences des communes ainsi que les contacts utiles,

• Les services du quotidien de l’Eurométropole de Strasbourg,

• Quelques contacts utiles complémentaires.

Ce livret constitue un outil d’information et d’orientation, conçu pour répondre aux besoins
concrets des nouveaux arrivants.

L’Eurométropole de Strasbourg et ses communes se réjouissent d’accueillir les personnels
militaires de l’Eurocorps ainsi que leurs familles, et leurs souhaitent une installation sereine.

Welcome to the Eurometropole of Strasbourg !

This booklet aims to facilitate the settlement and integration of Eurocorps personnel and their

families within the local area. It gathers useful information about the municipalities and the

Eurométropole, along with essential links to support everyday administrative procedures.

The document is organized into three sections :

• The role and responsibilities of the municipalities as well as useful contacts,

• The daily services provided by the Eurométropole de Strasbourg,

• Additional helpful contacts.

This booklet serves as an information and guidance tool, designed to meet the practical

needs of newcomers.

The Eurométropole de Strasbourg and its municipalities are pleased to welcome the

Eurocorps military personnel and their families and wish them a smooth and peaceful

transition.
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LE TERRITOIRE
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LES COMMUNES

→ 1 mayor
maire → Municipal representatives

Conseillers municipaux

L’assemblée des élus municipaux est chargée de
la gestion des affaires municipales. Les
conseillers municipaux sont élus tous les six ans
au suffrage universel.

Assembly of elected municipal officials
responsible for regulating municipal affairs.
Municipal councillors are elected every 6 years
by universal suffrage.

État civil
L’état civil est une compétence communale.
Il concerne notamment les démarches liées
à la naissance, au mariage, au décès, ainsi
qu’à la délivrance de documents officiels
(actes d’état civil, livret de famille, etc.).

Civil status
Civil status is a municipal responsibility. It
specifically covers procedures related to
birth, marriage, death, as well as the
issuance of official documents (civil status
certificates, family record books, etc.).

Écoles maternelles et primaires
La gestion des écoles maternelles (à partir
de 3 ans) et élémentaires publiques (jusque
11 ans) relève de la compétence des
communes. L’inscription à l’école se fait
auprès de la mairie du lieu de résidence.
Selon les communes, des activités
périscolaires et des services de
restaurations scolaires existent.

Preschools and Primary Schools
The management of public preschools
(from age 3) and elementary schools (up to
age 11) falls under the responsibility of the
municipalities. Enrollment in school is done
through the town hall of the place of
residence. Depending on the municipality,
extracurricular activities and school catering
services may be available.

Listes électorales
L’inscription sur les listes électorales se fait
auprès de la mairie et permet aux citoyens
de l’Union européenne résidant en France,
de participer aux élections municipales et
aux élections européennes.

Electoral Rolls
Registration on the electoral rolls is done at
the town hall and allows European Union
citizens residing in France to participate in
municipal and European elections.

Associations locales
Les informations relatives aux associations
sportives, culturelles, sociales ou de loisirs
sont disponibles sur le site internet de la
mairie.

Local associations
Information about sports, cultural, social or
recreational associations is available on the
town hall’s website.

Eurométropole de Strasbourg - Eurocorps



Pia IMBS
Présidente de l’Eurométropole

www.strasbourg.eu
www.strasbourg.eu/nouvel-arrivant

ACHENHEIM
Valentin RABOT 

� achenheim.fr
03 88 96 00 72

BISCHHEIM
Jean-Louis HOERLE

� www.bischheim.alsace
03 88 20 83 83

BLAESHEIM
Jacques BAUR

�www.mairie-blaesheim.fr
03 88 68 80 24

BREUSCHWICKERSHEIM
Doris TERNOY

� breuschwickersheim.fr
03 88 96 00 05 

ECKBOLSHEIM
Isabelle HALB

�www.eckbolsheim.com
03 88 76 47 76  

ECKWERSHEIM
Camille BADER

� www.eckwersheim.fr
03 88 69 41 60 

ENTZHEIM
Jean HUMANN

�www.entzheim.fr
03 88 68 81 90 

ESCHAU
Yves SUBLON

� www.eschau.fr
03 88 64 03 76 

FEGERSHEIM
Thierry SCHAAL

� www.fegersheim.fr
03 88 59 04 59 

GEISPOLSHEIM
Jean-Michel SCHAEFFER

�www.geispolsheim.fr
03 90 29 72 72

HANGENBIETEN
Laurent ULRICH

� www.hangenbieten.fr
03 88 96 01 27 

HOENHEIM
Vincent DEBES

� www.ville-hoenheim.fr
03 88 19 23 60

HOLTZHEIM
Pia IMBS

�www.holtzheim.alsace
03 88 78 05 84 

ILLKIRCH-GRAFFENSTADEN
Thibaud PHILIPPS

� www.illkirch.eu
03 88 66 80 00 

KOLBSHEIM
Annie KESSOURI

�www.kolbsheim.fr
03 88 96 00 31

LAMPERTHEIM
Murielle FABRE

�www.lampertheim.fr
03 88 20 12 69 

LINGOLSHEIM
Catherine GRAEF-ECKERT

� www.lingolsheim.fr
03 88 78 88 88 

LIPSHEIM
René SCHAAL

�www.lipsheim.fr
03 88 64 19 54 

MITTELHAUSBERGEN
Alexandre LORENTZ

�www.mittelhausbergen.fr
03 88 56 20 44  

MUNDOLSHEIM
Béatrice BULOU

� www.mundolsheim.fr
03 88 20 01 70  

NIEDERHAUSBERGEN
Jean-Luc HERZOG

� www.niederhausbergen.fr
03 88 56 20 00 

OBERHAUSBERGEN
Cécile DELATTRE

� www.oberhausbergen.com
03 88 56 26 00 

OBERSCHAEFFOLSHEIM
Jean-Paul PREVE

� www.oberschaeffolsheim.fr
03 88 78 10 50

OSTHOFFEN
Wilfrid DE VREESE

� www.mairie-osthoffen.fr
03 88 96 00 90  

OSTWALD
Fabienne BAAS

�www.ville-ostwald.fr
03 88 66 30 34 

PLOBSHEIM
Michèle LECKLER

� www.plobsheim.fr
03 88 98 50 21

REICHSTETT
Georges SCHULER 

� www.reichstett.fr
03 88 20 02 26 

SCHILTIGHEIM
Danielle DAMBACH

�www.ville-schiltigheim.fr
03 88 83 90 00 

SOUFFELWEYERSHEIM
Pierre PERRIN

� www.souffelweyersheim.fr
03 88 20 00 12

STRASBOURG
Jeanne BARSEGHIAN 

� www.strasbourg.eu
03 68 98 50 00 

VENDENHEIM
Philippe PFRIMMER 

�www.vendenheim.fr
03 88 69 40 20

LA WANTZENAU
Michèle KANNENGIESER 

� www.la-wantzenau.fr
03 88 59 22 59 

WOLFISHEIM
Eric AMIET 

� www.wolfisheim.fr
03 88 78 14 19

2020 – 2026 : maires, sites internet de la commune, n° standard
2020 – 2026 : mayors, municipalities website, phone number LES COMMUNES
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L’EUROMÉTROPOLE DE STRASBOURG

→ 1president
président

→ Representatives from municipalities
Conseillers des communes

L'Eurométropole est un établissement
public de coopération intercommunale
(EPCI). C’est une structure administrative
regroupant plusieurs communes afin
d'exercer certaines de leurs compétences
en commun. Elle introduit la notion de
solidarité financière et de défense d'intérêts
communs. Tout en préservant
l'indépendance des communes, elle assure
une meilleure gestion et ouvre des
développements plus vastes dans les
domaines qui relèvent de sa compétence.

The Eurometropole is a public
intermunicipal cooperation authority (EPCI
– établissement public de coopération
intercommunale). It is an administrative
structure grouping several municipalities
together to jointly exercise certain of their
responsibilities. It introduces the concepts
of financial solidarity and the defense of
common interests. While preserving the
independence of each municipality, it
ensures better management and enables
broader development in areas within its
remit.

Mobilités et déplacements
La mobilité est l’une des compétences de
l’Eurométropole de Strasbourg. Elle agit
pour favoriser les déplacements durables
sur l’ensemble du territoire, notamment à
travers les transports en commun et les
mobilités douces.

Le réseau CTS (Compagnie des Transports
Strasbourgeois) dessert efficacement
Strasbourg et les communes de
l’agglomération grâce à un maillage de
lignes de tram et de bus. Toutes les
informations pratiques (horaires, itinéraires,
tarifs) sont disponibles sur le site :
� www.cts-strasbourg.eu

Les transports en commun sont gratuits
pour les moins de 18 ans, sous réserve d’un
abonnement à demander via le portail
dédié :
� https://abonnement-gratuit.cts-
strasbourg.eu/

Par ailleurs, le service de vélos en libre-
service Vélhop propose une solution
pratique et écologique pour les
déplacements urbains ponctuels ou
réguliers.
� https://velhop.strasbourg.eu/

Mobility and Transportation
Mobility is one of the responsibilities of the
Eurométropole de Strasbourg. It works to
promote sustainable travel throughout the
territory, particularly through public
transport and soft mobility options.

The CTS network (Compagnie des
Transports Strasbourgeois) efficiently serves
Strasbourg and the surrounding
municipalities with a well-connected tram
and bus network. All practical information
(schedules, routes, fares) is available on the
website:
� www.cts-strasbourg.eu

Public transport is free for those under 18,
subject to a subscription which can be
requested via the dedicated portal :
� https://abonnement-gratuit.cts-
strasbourg.eu/

Additionally, the Vélhop bike-sharing service
offers a practical and eco-friendly solution
for occasional or regular urban trips.
� https://velhop.strasbourg.eu/

Eurométropole de Strasbourg - Eurocorps
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L’EUROMÉTROPOLE DE STRASBOURG

Culture et médiathèques
La culture est au cœur des priorités de
l’Eurométropole de Strasbourg, qui soutient
un réseau dense d’équipements culturels
accessibles à toutes et tous.
Le réseau Pass’relle regroupe plus de 25
établissements répartis sur l’ensemble du
territoire. Ce service public propose des
milliers de livres, films, revues, jeux,
ressources numériques, et un programme
varié d’animations culturelles et d’ateliers
tout au long de l’année.
L’inscription est gratuite pour tous les
habitants de l’Eurométropole. Elle permet
d’emprunter dans toutes les médiathèques
du réseau et d’accéder aux services en
ligne.
Informations pratiques, horaires, catalogue
et inscription :
� www.mediatheques.strasbourg.eu

Culture and Media Libraries
Culture is a central priority for the
Eurométropole de Strasbourg, which
supports a dense network of cultural
facilities accessible to everyone.
The Pass’relle network brings together over
25 establishments across the territory. This
public service offers thousands of books,
films, magazines, games, digital resources,
and a varied program of cultural events and
workshops throughout the year.

Registration is free for all residents of the
Eurométropole. It allows borrowing from all
media libraries in the network and access to
online services.
Practical information, opening hours,
catalog and registration can be found at:
� www.mediatheques.strasbourg.eu

L’agenda culturel
L’ensemble des événements culturels
(spectacles, concerts, expositions) se
déroulant sur le territoire de
l’Eurométropole sont recensés sur l’agenda
en ligne suivant :
� www.culture.strasbourg.eu

Cultural Calendar
All cultural events (shows, concerts,
exhibitions) taking place within the territory
of the Eurométropole are listed on the
following online calendar:
� www.culture.strasbourg.eu

Déchet, tri et propreté
L’Eurométropole organise la collecte, le tri,
et le traitement des déchets. Chaque
commune dispose de son propre calendrier
de collecte (ordures ménagères, tri sélectif).
Les habitants peuvent également accéder
aux déchèteries de l’Eurométropole :
� www.strasbourg.eu/dechets-proprete

Waste, Sorting and Cleanliness
The Eurométropole organizes the
collection, sorting and treatment of waste.
Each municipality has its own collection
schedule (household waste, selective
sorting). Residents can also access the
Eurométropole’s waste disposal centers:
� www.strasbourg.eu/dechets-proprete

Eurométropole de Strasbourg - Eurocorps



INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Rectorat – Académie de Strasbourg
Le rectorat de l’Académie de Strasbourg
représente l’État pour l’organisation du
service public de l’éducation dans la région.
Il supervise l’ensemble des établissements
scolaires publics et privés sous contrat, de
la maternelle au lycée.

Le site de l’académie permet d’obtenir des
informations sur :
• les inscriptions scolaires,
• les affectations dans les collèges (à partir

de 11 ans) et lycées,
• les dispositifs d’accueil spécifiques pour

les élèves allophones ou arrivants de
l’étranger,

• la scolarité des enfants en situation de
handicap.

Toutes les informations pratiques sont
disponibles sur : � www.ac-strasbourg.fr

Education Authority
The Strasbourg Academy’s Rectorate
represents the State in organizing public
education services in the region. It oversees
all public and contract-affiliated private
schools, from preschool through high
school.

The Academy’s website provides
information on:
• School enrollment,
• Assignments to middle schools (from age

11) and high schools,
• Specific reception programs for non-

French-speaking or newly arrived foreign
students,

• Education for children with disabilities.

All practical information is available at:
� www.ac-strasbourg.fr

Santé et protection sociale
En France, toute personne résidant de
manière stable et régulière a droit à la prise
en charge de ses frais de santé grâce au
dispositif de Protection Universelle Maladie.
Les ressortissants étrangers peuvent
bénéficier de cette couverture, sous
certaines conditions, en s’affiliant à
l’Assurance Maladie (CPAM).
� www.ameli.fr/bas-rhin

Healthcare and Social Protection
In France, anyone residing stably and legally
is entitled to coverage of their healthcare
costs through the Universal Health
Protection system. Foreign nationals may
benefit from this coverage, under certain
conditions, by registering with the Health
Insurance (CPAM).
� www.ameli.fr/bas-rhin

Découvrir Strasbourg et son territoire
Capitale européenne et ville d’histoire,
Strasbourg offre un cadre de vie unique,
mêlant patrimoine, culture, nature et
dynamisme urbain. L’Eurométropole
regorge de lieux à visiter, de balades à faire,
de sites remarquables à explorer — en
centre-ville comme dans les communes
environnantes.

� www.visitstrasbourg.fr

Discovering Strasbourg and Its
Surroundings
As a European capital and historic city,
Strasbourg offers a unique living
environment, blending heritage, culture,
nature, and urban vitality. The
Eurométropole is full of places to visit,
walks to enjoy and remarkable sites to
explore — both in the city center and in the
surrounding municipalities.
� www.visitstrasbourg.fr
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Septembre 2025 – Eurométropole de Strasbourg

Direction des relations européennes, internationales et transfrontalières

Direction de l’intercommunalité
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